
קבאני נזאר 

אפריקניים שדיים אחרי לתור

זמן... לי תני
הזו האסורה האהבה פני את להקביל

זמן... לי תני
הנשיה מתהום העולה באהבה להזכר

זמן... לי תני
בעורקי הדם את החוסמת הזו האהבה מן להתחמק

זמן... לי תני
לשמך... שאתודע
לשמי שאתודע

נולדתי, איפה שאדע

אמות, ואיפה
־עיניך שמורות בין כצפור לתחיה אקום ואיך
זמן... לי תני

הרוח הלך את שאלמד
הגל׳ הלך ואת

המפרצים... מפת את ואלמד

העתיד בסוד השוכנת אשה הו
והרמון... הפלפל גרעיני הו

המולדות כל את שתשכיחני מולדת לי תני
זמן... לי תני

הזה, האנדלוסי הקול ומן האלה, האנדלוסיות הפנים מן להתחמק
הזה... האנדלוסי המות ומן
עבר... מכל עלי המתרגש הצער ומן
גברתי זמן לי תני

מראש... המבול את לחזות

אשה... הו
לפניך הכשפים בספרי שתאר כפי העולם

פרוזה... של עולם היה
שירה ונולדה באת אחר
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גשם בליל לחולמים

זמן... לי תני

הזה... בפיח לעמתי המפרכס השד את לתפס

 הל׳ גךעיני כמו ניחוחי בדואי שד

 גחלים... על מבעבע קפה וכמו

דמשקאית... כנחשת וקדום

מצרים... כמקדשי ועתיק

זמן... לי תני

הירקים... למים מתחת השוחה הדג את למשות

 שירה של תנוחה התפלה... שטיח מוך על רגליך

 לתינוקות, הנכמרת הכרס על דדיך...

שירה... של קצידה

זמן... לי תני

האהבה ודאות בין המבדיל הקו את לגלות

כפירה"• בין
זמן... לי תני

 עיני במו הכוכב את ראיתי כי להשתכנע

עמי... דבר אלחדר אדוננו וכי

אדמדמים... תמרים נושרים מירכיך ...אשה הו

המךבר... כמתמר

לשונות... שבע דובר שדך

קשובות... ואזני
שהות... לי תני

 הסוערת, האהבה מן להתחמק

הסוחפת...

הסגךירית
 לכפר להאמין... להשתכנע... שהות לי תני

הדברים... של לב־לבם אל לחדר

המים... פני על להלך שהות... לי תני

שהות... לי תני

הים... ינחת בטרם להתכונן

והשדים הטבור... בין שנלכד דדם מלח הוא סמיך כי
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נזארקבאני

מנין? אדע לא ובא... ההולך דג־הכריש הוא וסבוך

לרוחה... לנשים שהות לי תני

לכרסים מתחת כאסיף נערם הים עשב כי

שהות... לי תני

העצומות... בעיניך מזלי את לקרא

גברתי הרגלתי לא כי

שנים... כמו לנהג

הסנאיות... הטרגיות, האפריקניות, הפנים בעלת הו

והעשב... האש של המרכבה במעשה לה שיד אשה הו

להתכונן... שהות לי תני

להתאקלם...

להתרגל...

פליאותי... טעם לודא

דקות חמש דקות... עשר לי תני

העצבים... מלחמת ותשך קצף־המין... שיפוג עד

להרגע... שהות לי תני

תשובתי... לך אתן שחר ועם

1992 אפריל־מאי ,148-147 גליון

רגולנט שמואל מערבית:
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